
日本庭園セルフガイドツアー

ポイント⑩：昌陽

「昌陽（しょうよう）」という名前の由来は

四阿の対岸に植栽されている植物 (ショウブ )

を意味する言葉「菖陽」からきています。

開花シーズンは 6月～ 7月中旬頃▶

昌陽のすぐ横には舟屋と和舟があり、訪問者の目を引きます。

普段は舟屋に係留していますが、池の清掃時は実際にこの舟を利用しており、

実用性も兼ねた景観づくりが施されています。

昌陽ではぜひ腰掛に座って外の景色をお楽しみください。

まるで舟に乗ったような気分を味わうことができるように設計されています。

また、腰掛より池面を通して対岸の北の森や滝を額中の絵のような感じで見る

ことができます。清池軒同様「額縁効果」がここにも！

Japanese garden self-guide

The origin of the building name "Shoyo" comes from the word 
meaning the plant (Iris) planted on the opposite bank of 
"Azumaya".

Flowering season: June to mid-July

"Funaya" and "Japanese-style boats" line up right next to "Shoyo" and attract the attention of visitors.
Usually, "Funaya" has a "Japanese boat" moored, but this boat is actually used for cleaning the pond.
Landscape is also designed with practicality in mind.
At Shoyo, please sit on the benches and enjoy the scenery outside.
It's designed to make you feel like you're on a boat.
In addition, you can see the "northern forest" and "waterfall" on the opposite shore through the surface 
of the pond from the bench like a picture in a picture frame.
Similar to "Seiikeken", there is also a "frame effect" here!
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Point 10: Shoyo


